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Garanzia e responsabilità 
Le informazioni contenute in questa pubblicazione possono subire modifiche. GAMMA Medizinisch-
wissenschaftliche Fortbildungs-GmbH non fornisce garanzie di alcun tipo e si riserva espressamente il 
diritto di modificare questa documentazione senza notifica a terzi. 

GAMMA non può escludere inesattezze nei calcoli dovute a errori di sistema, di servizio o a carico 
dellôutente. Pertanto, un controllo della plausibilità dei dati visualizzati e dei calcoli deve venir sempre 
eseguito dal medico del paziente. Le decisioni finali sul trattamento e la responsabilità per il paziente 
sono sempre a carico del medico curante. GAMMA Medizinisch-wissenschaftliche Fortbildungs-GmbH 
non si assume alcuna responsabilità. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright © 2018 GAMMA Medizinisch-wissenschaftliche Fortbildungs-GmbH 

Questo documento contiene informazioni protette da copyright. Tutti i diritti sono riservati. Questo documento non può essere 
duplicato, riprodotto o tradotto in altre lingue, in tutto o in parte, senza l'espressa autorizzazione scritta di GAMMA Medizinisch-
wissenschaftliche Fortbildungs-GmbH. 

 

®, Ê Marchi: 

 

Axiograph e SAM sono marchi registrati della società SAM Präzisionstechnik GmbH, Germania. Microsoft e Windows sono marchi 
commerciali della società Microsoft Corporation, USA. Artex è un marchio della società AmannGirrbach GmbH, Germania. Denar, 
Hanau e Whip Mix sono marchi registrati della società Whip Mix Corporation, USA. KaVo è un marchio della società KaVo 
Kaltenbach & Voith GmbH & Co, Germania. Panadent è un marchio commerciale della società Panadent, USA. GAMMA, GAMMA 
Dental Software, CADIAX e CADIAS sono marchi commerciali della società GAMMA Medizinisch-wissenschaftliche Fortbildungs-
GmbH, Austria. Stratos è un marchio della società Ivoclar Vivadent AG, Liechtenstein. 

Tutti i nomi di prodotti e prodotti citati in questo manuale sono marchi delle rispettive società. L'assenza dei simboli ® o Ê non 
implica che il nome sia un marchio non protetto.  
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1. Introduzione 

Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con lôacquisto del sistema CADIAX. Avete acquistato un 
prodotto tecnico-medicale di prima qualità in cui sono confluiti oltre 25 anni di esperienza nella 
registrazione elettronica dei tracciati condilari (ATM). 

Nelle pagine seguenti troverete tutte le informazioni necessarie per lôutilizzo del dispositivo CADIAX e 
del relativo software. 

1.1. Leggenda dei simboli utilizzati sulla confezione e sul 
dispositivo 

 

Attenzione: attenersi alla documentazione allegata 

 

Attenzione: campo magnetico 

 

Applicazione tipo B 

 

Attenersi alle istruzioni per lôuso 

 

Produttore 

 

Data di produzione 

 

Numero di serie 

 

Limite superiore e inferiore di temperatura 
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Limite superiore e inferiore per lôumidit¨ relativa 

 

Limite superiore e inferiore per la pressione atmosferica 

 

Smaltire separatamente da altri rifiuti 

 

Connettore per bandiera e stilo, lato destro 

 

Connettore per bandiera e stilo, lato sinistro 

 

Connettore per interruttore a pedale 

 

Connettore universale USB 

 
Corrente continua 

 

Divieto di sedersi sul dispositivo 

 

Divieto di calpestare il dispositivo 
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1.2. Istruzioni importanti per la sicurezza 

 

Per la vostra sicurezza personale e per la sicurezza operativa, leggere attentamente 
queste istruzioni prima di iniziare ad utilizzare il dispositivo. Rispettare sempre tutte le 
avvertenze incluse in queste istruzioni e/o sul dispositivo stesso. 

1.2.1. Istruzioni generali di sicurezza 

 

Il dispositivo deve venir utilizzato in un'area spaziosa, in modo da consentire la corretta 
dissipazione del calore. 

Non utilizzare mai il dispositivo in aree in cui vi è il rischio che acqua o altri liquidi 
penetrino nel dispositivo. 

Il dispositivo è alimentato dal computer a cui è connesso, tramite il connettore USB. 
Collegare il dispositivo unicamente al computer tramite il terminale USB. Non utilizzare 
mai il dispositivo collegato ad un carica batterie USB e non utilizzare mai fonti di 
alimentazione alternative di alcun tipo. 

Non installare mai il sistema in prossimità di potenziali campi dôinterferenza 
elettromagnetica (altoparlanti, telefoni cellulari, sterilizzatori, ecc.). 

Non tentare mai di riparare il dispositivo da soli. Tutti i lavori di riparazione devono 
essere eseguiti da tecnici autorizzati e addestrati. 

Nei seguenti casi, scollegare il dispositivo dal computer e contattare un tecnico 
dell'assistenza qualificato: 

¶ Se acqua o altri liquidi penetrano nel dispositivo. 

¶ Se il dispositivo non funziona correttamente, nonostante le istruzioni operative siano 
state seguite correttamente. 

¶ Se il dispositivo è caduto o se la custodia è danneggiata. 

¶ Se il dispositivo mostra una notevole deviazione dal suo normale funzionamento. 

Assicurarsi che il dispositivo venga impostato su una superficie piana e uniforme, che 
sia più lunga e più larga del dispositivo stesso. 

La superficie su cui si trova il dispositivo deve essere sufficientemente stabile, in quanto 
il dispositivo potrebbe venire gravemente danneggiato da scosse o cadute. 

Nella scelta dell'area di lavoro e/o dell'area di stoccaggio, assicurarsi che il dispositivo 
non sia esposto ad elevati sbalzi di temperatura o umidità, o a luce diretta del sole e a 
eccessivo calore. 

Assicurarsi che il dispositivo non sia esposto a vibrazioni e scossoni. 

Assicurarsi inoltre che il cavo non rappresenti un ostacolo (pericolo d'inciampo). 

 

Divieto di sedersi sul dispositivo in quanto lo potrebbe danneggiare severamente. 

 

Divieto di calpestare il dispositivo in quanto lo potrebbe danneggiare severamente. 
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1.2.2. Informazioni speciali sui dispositivi elettrici medici 

1.2.2.1. Installare il dispositivo CADIAX 

 

Se il computer collegato al dispositivo 
CADIAX si trova in prossimità del 
paziente, deve venir controllata la 
conformità alla norma EN 60601-1. 

Con prossimità del paziente (definizione 
secondo la norma EN 60601-1) si 
intende l'area entro cui il paziente 
potrebbe, intenzionalmente o meno, 
entrare in contatto con: 

¶ qualsiasi parte del dispositivo/sistema 
elettromedicale, o 

¶ con qualcuno che usa o tocca una 
parte del dispositivo/sistema. 

 

Definizione di prossimità del paziente, secondo gli 
standard EN 60601-1 

Se il computer collegato al dispositivo CADIAX non rispetta la norma EN 60601-1, deve essere 
installato al di fuori della prossimità del paziente. 

 

Se un computer non a norma è installato in prossimità del paziente, esso e tutti i dispositivi ad esso 
collegati (ad esempio il monitor) devono venir isolati per rispettare le direttive della norma EN 60601-
1. Tutte le fonti di energia devono essere collegate tramite un trasformatore dôisolamento medico e le 
connessioni di rete cablate attraverso un isolatore di rete medico. 
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Si consiglia di non utilizzare il dispositivo CADIAX nelle immediate vicinanze di altri dispositivi o di 
impilarlo con altri dispositivi. Nel caso in cui dovesse essere strettamente necessario utilizzare il 
dispositivo CADIAX in prossimità di altri dispositivi o di impilato con altri dispositivi, si prega di tener 
monitorato il dispositivo, per garantirne il corretto funzionamento in questa configurazione di sistema. 

 

1.2.2.2. Funzionamento del dispositivo CADIAX 

 

Portare il dispositivo in modalità di registrazione solo dopo aver montato completamente 
i sensori di misurazione (bandiere e stili). 

Assicurarsi che i sensori non vengano toccati durante la registrazione, né da voi né dal 
paziente. 

Spegnere sempre la modalità di registrazione prima di staccare le bandiere e gli stili 
dall'arco facciale. 

Le prese per i sensori sulla parte anteriore del dispositivo sono disposte come segue: 

 

1: Stilo destro 

2: Bandiera destra 

3: Bandiera sinistra 

4: Stilo sinistro 

Le prese per l'interruttore a pedale e la connessione USB al PC si trovano sul retro del dispositivo. 
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Il dispositivo CADIAX mostra il suo stato operativo tramite un LED verde sul lato anteriore della 
custodia. Questo LED può apparire nei seguenti modi: 

 

 

 

Se il LED è permanentemente acceso: 
Il dispositivo è pronto 

 

Se il LED lampeggia a 5 Hz: 
Misurazione in corso 

 

Se il LED lampeggia a 0.5 Hz: 
Errore di sistema, impossibile procedere con la 
misurazione. 

 

Se il LED è permanentemente spento: 

Il dispositivo non è connesso al PC. 

 

1.2.2.3. Compatibilità elettromagnetica 

 

I dispositivi elettrici medici richiedono speciali precauzioni di sicurezza, per quanto 
riguarda la tolleranza elettromagnetica. Pertanto, il dispositivo CADIAX può essere 
installato e messo in funzione solo in base alle istruzioni contenute nel capitolo 
"Compatibilità elettromagnetica - Guida e dichiarazione del produttore" di questo 
manuale. 

Utilizzare unicamente gli accessori approvati per i dispositivi CADIAX. L'uso di altri 
accessori, in particolare cavi più lunghi rispetto alle lunghezze del cavo prescritte in 
questo manuale, può comportare un aumento delle emissioni dôinterferenze o una 
ridotta immunità alle interferenze del dispositivo CADIAX. 

Gli apparecchi di comunicazione HF portatili e mobili, ad esempio telefoni cellulari, 
telefoni cordless, computer e laptop con WLAN attivata, ecc., possono avere effetti 
dannosi sui dispositivi elettrici medici. Non utilizzare il dispositivo CADIAX in prossimità 
di queste potenziali fonti d'interferenza e assicurarsi di rispettare le distanze di sicurezza 
descritte nel capitolo "Distanze di sicurezza raccomandate tre apparecchi di 
radiocomunicazione portatili e mobili e il dispositivo CADIAX" di questo manuale. 

1.2.2.4. Connessione con altri dispositivi 

 

I dispositivi collegati a interfacce analogiche o digitali devono essere certificati per 
soddisfare le specifiche EN standard applicabili (ad esempio, EN 60950 per dispositivi 
di elaborazione dati, o EN 60601 per dispositivi elettromedicali). Inoltre, tutte le 
configurazioni devono soddisfare la norma di sistema EN 60601-1. Chiunque colleghi i 
dispositivi supplementari alle unità dôingresso o di uscita del segnale è il configuratore 
del sistema e quindi responsabile della conformità allo standard di sistema EN 60601-
1. 
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1.2.3. Controindicazioni - Limitazione allôutilizzo 

 

Quando si utilizza il sistema CADIAX, le seguenti condizioni possono ostacolare o 
limitare la sua applicazione: 

· Capacità cognitive: pazienti che non sono in grado di seguire o eseguire 
correttamente le istruzioni del dentista (ad esempio, spostare la mascella inferiore, 
ecc.), per ragioni fisiche o psicologiche. 

· Quadri clinici generali: pazienti con malattie che non consentono il fissaggio 
dell'arco facciale per la registrazione. Le malattie possono essere di natura fisica o 
psicologica (ad es. spasticità, epilessia, claustrofobia, lesione o malattia del cranio o 
dei tessuti molli del cranio, delle orecchie, ecc.). 

· Quadri clinici dentali: pazienti con odontopatia o malattia parodontale, che non 
consentono il montaggio del cucchiaio (parodontosi, denti mobili, danni alla sostanza 
dentale, alterazioni delle mucose della bocca o della faringe, ecc.). 

· Particolari patologie nellôarea delle orecchie: pazienti con malattie nella regione 
dell'orecchio che escludono il fissaggio dell'arco facciale nel canale uditivo (ad es. 
infiammazioni dolorose, acufene, dolore all'orecchio, ecc.). 

· Pazienti con intenso dolore muscolare: pazienti con dolore muscolare estremo 
nella regione della testa e del collo che non sono in grado di indossare l'arco facciale 
per tutta la durata dell'esame. 

· Pazienti tra 0 e 9 anni: l'esperienza ha dimostrato che i bambini dai 10 anni in su, 
sono in grado di seguire le istruzioni del dentista abbastanza bene da poter terminare 
con successo l'esame. Inoltre, i denti decidui in bambini di età inferiore possono 
rendere difficile il fissaggio del cucchiaio. 

· Portatori di impianti: con i pazienti con impianti attivi (ad es. pacemaker cardiaci) è 
necessario portare maggiore attenzione in quanto la punta dello stilo, a cui è attaccato 
un magnete, potrebbe interferire con tali impianti. 

1.2.4. Sistema di sensori magnetici 

 

Il sistema di sensori magnetici CADIAX (sensore "M") contiene un magnete nella punta 
dello stilo. Per questo motivo, è necessario prestare particolare attenzione quando lo si 
utilizza con pazienti con pacemaker cardiaco o defibrillatori impiantati. Assicurarsi 
assolutamente di mantenere le necessarie distanze di sicurezza! Se necessario, 
consultare il cardiologo responsabile. In caso di dubbio, astenersi dall'utilizzare il 
sistema sensore "M" CADIAX. 

1.3. Utilizzo appropriato 

Il sistema CADIAX serve alla registrazione e alla rappresentazione dei movimenti della mandibola 
umana attorno allôasse cerniera, alla conversione di questi movimenti in base a una distanza 
intercondilare preimpostata sullôarticolatore e al calcolo delle impostazioni dellôarticolatore idonee al 
paziente. 

Lôutilizzo del sistema è riservato ai dentisti e agli odontotecnici. 
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1.4. Note sulle istruzioni dôuso 

Gli autori presuppongono che il lettore possieda una conoscenza base delle tecniche di esecuzione 
dellôesame condilografico. Lôutente deve essere in grado di lavorare con un arco facciale e di riprodurre 
in articolatore i rapporti craniali. 

Si presuppone inoltre una conoscenza base del sistema operativo Windows di Microsoft, nonché una 
buona esperienza nellôutilizzo dellôinterfaccia utente e dei comandi dei programmi per Windows. 

Le presenti istruzioni per lôuso non possono sostituire un buon corso base nellôutilizzo del sistema 
operativo Windows. Qualora lôutente non disponga della necessaria familiarità con il funzionamento 
del sistema operativo Windows, è indispensabile che provveda innanzitutto a colmare questa lacuna. 
Solo questo può garantire un utilizzo agevole del software CADIAX. 

1.4.1. Simboli e grafie 

I seguenti simboli segnalano aspetti particolarmente importanti: 

 
Attenzione 

Questo simbolo segnala una possibile fonte di errore o il pericolo di un 
malfunzionamento. 

 
Informazione 

Informazioni supplementari particolarmente importanti sullôargomento 
descritto. 

 
Consiglio Consigli e accorgimenti utili per lavorare con il sistema CADIAX. 

In questo manuale vengono utilizzati i seguenti simboli e grafie per descrivere i comandi e le istruzioni: 

¶ I nomi dei tasti vengono visualizzati in corsivo. Una combinazione di tasti è indicata da un segno 
più(+). 
p. es.: CTRL+D significa: premere e tenere premuto il tasto CTRL, quindi premere il tasto D. 

¶ Le voci di menu del software CADIAX vengono visualizzate in corsivo. Se è necessario selezionare 
più voci del menu consecutivamente, queste vengono collegate da una freccia. 
p. es.: File Ÿ Chiudi significa: fare clic dapprima sulla voce File del menu quindi, nel menu che viene 
aperto, fare clic sulla voce Chiudi. 

Ci si riferisce alle "barre" dell'interfaccia utente come segue: 
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1. Barra del menu 

2. Barra degli strumenti 

3. Barra delle schede 

4. Barra di stato 

 

 

È possibile trovare le impostazioni di visualizzazione relative alla visualizzazione di queste 
barre e lo schema colori dell'applicazione nel menu Visualizza e Opzioni. Tramite la voce 
Caricare i tasti funzione nel menu Opzioni, è possibile assegnare combinazioni di tasti 
personalizzate a determinate funzioni. 

 

1.5. Fornitura standard 

Per gli esatti accessori in dotazione si prega di fare riferimento all'elenco completo dei componenti 
inclusi nell'imballaggio. Quando si riceve il sistema CADIAX, controllare il contenuto della confezione 
per completezza e qualità della consegna. 

Il materiale per il fissaggio del cucchiaio sui denti del paziente NON è incluso nella confezione. 

Per fissare il cucchiaio occlusale è necessario un materiale di registrazione del morso (ad esempio 
Exabite II di GC) e il relativo erogatore. 

Per fissare il cucchiaio para-occlusale è necessario un composito per restauro provvisori (es. Protemp 
II di 3M ESPE) e un cemento provvisorio come il cemento all'ossido di zinco (ad esempio TempBond 
di Kerr) o un cemento carbossilico (ad es. Durelon di 3M ESPE). 

 

Contattare il proprio distributore locale per ulteriori informazioni. 
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1.6. Requisiti di sistema 

Per utilizzare il sistema CADIAX è necessario un computer. Il software GAMMA Dental nella versione 
7.8 o successiva deve essere installato sul computer. Il software non è incluso nella normale dotazione 
di consegna del sistema CADIAX. 

 

Fare riferimento al manuale di GAMMA Dental Software per i requisiti relativi al sistema 
informatico. 

 

È necessario uno schermo dedicato presso la poltrona. Si noti qui che la distanza tra l'utente e lo 
schermo può essere maggiore rispetto a quando si utilizzano normali applicazioni informatiche. 

Inoltre, per l'utilizzo del sistema CADIAX è necessario un set per l'arco facciale, come il Condylograph 
Set, il Condylograph comfort Set, o il Condylograph comfort Set I. Tutto ciò non è incluso nella 
dotazione standard del sistema CADIAX. 
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2. Messa in funzione del dispositivo CADIAX 

Prima di poter cominciare a lavorare con il sistema CADIAX, è necessario effettuare alcune operazioni 
preliminari. 

2.1. Installazione del software 

 

Installare il software prima di collegare, per la prima volta, il dispositivo CADIAX al computer. 
Questo installerà i driver necessari per consentire al sistema operativo di riconoscere il 
dispositivo. 

 

Fare riferimento al manuale di GAMMA Dental Software per l'installazione del software. 

2.2. Impostazioni base del software 

Dopo lôinstallazione del software CADIAX è necessario effettuare altre impostazioni di base. 

 

Non è necessario che il dispositivo CADIAX sia collegato al computer. 

 

2.2.1. Avvio e attivazione del software 

 

La procedura di avvio e attivazione del software è descritta nel manuale di GAMMA Dental 
Software. 

Dopo l'attivazione, l'applicazione del registratore CADIAX Recorder può essere avviata da GDSW 
classic o GAMMA Document Browser e iniziare a memorizzare i dati registrati nel rispettivo database. 
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2.2.2. Impostazione dellôarco facciale 

Impostare il tipo di arco facciale che si utilizza nel menu Opzioni Ÿ Impostazioni CADIAX: 

 

 

I vari archi facciali hanno scale diverse per garantire la compatibilità con le diverse geometrie 
facciali. Se viene utilizzato un arco facciale sbagliato o se viene inserito un valore di scala 
errato, le registrazioni non possono venire calcolate correttamente. Ciò può portare a 
un'immagine distorta dei tracciati condilari registrati e, in alcune circostanze, ad una 
falsificazione delle impostazioni del valore calcolato per l'articolatore. 

 

L'arco facciale Condilograph comfort può essere utilizzato con uno dei seguenti indicatori del punto di 
riferimento ( del punto orbitale cutaneo) 

Indicatore del punto di riferimento individuale.  Indicatori fissi del punto di riferimento P 
(paziente) e T (trasferimento). 

 

 

 

 

 

Gli indicatori fissi del punto di riferimento sono montati ad un'altezza di 22 mm, che non può 
essere regolata. Se la situazione anatomica del paziente richiede un'altezza diversa, è 
necessario utilizzare l'indicatore del punto di riferimento individuale. 

 

2.2.3. Test hardware 

Il pannello Test Hardware del software CADIAX Recorder consente di verificare le condizioni hardware 
del sistema. 
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Il display indica errori nel sistema evidenziando la componente interessata sul grafico e riporta una 
descrizione dell'errore nell'area Diagnosi. 
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3. Registrazione dei movimenti dellôATM 

In linea di principio, la registrazione del movimento mandibolare viene sempre eseguita nei seguenti 
passaggi: 

1. Preparazione 

2. Fissaggio del cucchiaio sui denti dell'arcata inferiore 

3. Montaggio dell'arco facciale superiore 

a. Condilografo 

b. Condilografo comfort 

4. Montaggio dell'arco di registrazione  

5. Individuazione dell'asse cerniera 

6. Montaggio delle bandiere di misurazione e degli stili 

7. Registrazione delle curve del tracciato articolare 

8. Registrazione del CPM (se si usa un cucchiaio paraocclusale) 

9. Completamento della registrazione, salvataggio dati 

3.1. Postura del paziente 

Il paziente deve sedere in posizione eretta e rilassata. Bisogna cercare di evitare qualsiasi movimento 
del corpo durante la registrazione della condilografia in quanto possono comportare una modifica di 
posizione dell'asse cerniera. La testa dovrebbe essere mantenuta in posizione verticale e il dorso 
superiore nella normale posizione abituale, cioè non piegato in avanti o indietro. Si consiglia di 
utilizzare un supporto per la testa e il collo. 

Occhiali, orecchini, mollette per capelli, ecc. del paziente devono essere rimossi. I capelli caricati 
elettrostaticamente possono causare artefatti nelle registrazioni. Questo effetto viene intensificato 
dalla lacca per capelli. Per questo motivo, il paziente deve indossare una cuffia, ad es. una cuffia 
chirurgica. I capelli lunghi dovrebbero essere raccolti dietro le orecchie. 

3.2. Istruire il paziente 

Spiegare al paziente i movimenti della mascella inferiore come protrusione, retrusione, mediotrusione 
e medioretrusione. Chiedere al paziente di eseguire tutti questi movimenti completamente e 
allungando il movimento il più possibile. Esercitare questi movimenti prima di montare l'arco facciale. 

3.3. Preparazione 

Prima di iniziare la registrazione, preparare tutti i dispositivi e i materiali necessari. 

Collegare il dispositivo CADIAX al computer e avviare il software di registrazione. Se il dispositivo è 
stato rilevato, verrà indicato nella barra di stato del software. In caso contrario, puoi trovare 
informazioni sulla risoluzione degli errori nel capitolo ñRisoluzioneò. 

3.3.1. Fissaggio del cucchiaio di registrazione allôarcata dentale inferiore 

Ci sono due diversi tipi di cucchiai disponibili per attaccare l'arco di registrazione alla mandibola. 
Questi sono: 

Il cucchiaio a copertura occlusale. Il cucchiaio parocclusale. 
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Nel caso di pazienti edentuli, il cucchiaio può anche essere fissato alla  mandibola usando un morsetto 
mandibolare. 

 

Il cucchiaio a copertura occlusale e il cucchiaio paraocclusale vengono spediti in condizioni 
non sterili e devono essere disinfettati e/o sterilizzati prima dell'uso. Per le istruzioni igieniche 
relative alla pulizia e al riutilizzo, fare riferimento al capitolo "Pulizia". 

 

 

Verificare la situazione dellôarcata inferiore. In caso di situazione parodontale critica, 
lôapplicazione è sconsigliata o richiede (su responsabilità del medico) lôadozione di misure 
protettive adeguate (p. es.: interlock e/o bloccaggio). I sottosquadri dellôarcata dentaria a livello 
occlusale devono essere sempre bloccati con materiale adeguato (per esempio cera morbida), 
anche nei pazienti con parodonto sano. 

Quando il cucchiaio viene fissato ad una protesi cementata provvisoriamente, esiste la 
possibilità che la protesi si stacchi a causa delle sollecitazioni meccaniche. In questo caso, 
verificare lôadeguatezza della cementazione provvisoria. 

 

 

Controllare che il morsetto sull'arco di registrazione possa scivolare bene sul manico del 
cucchiaio. Se questo non è il caso, bisogna cambiare cucchiaio. 

 

3.3.1.1. Fissaggio del cucchiaio a copertura occlusale 

 

Lôutente che utilizza un cucchiaio paraocclusale può saltare questo paragrafo. 

Il cucchiaio a copertura occlusale è disponibile in più misure. 
Scegliere il cucchiaio di dimensioni appropriate per il paziente. 

 

 

 

Prima dellôintroduzione della massa siliconica, il cucchiaio viene preparato con 3 sottili rulli di 
cera morbida (diametro 3-4 mm). I rulli vengono applicati trasversalmente allôarcata dentaria, 
uno nel settore anteriore e gli altri due nei settori posteriori. In questo modo vengono creati dei 
punti di rottura predeterminati che facilitano lôestrazione del cucchiaio. 

 

Utilizzare esclusivamente adesivi siliconici (materiali per la registrazione occlusale) con 
durezza Shore massima A60; attenersi alle indicazioni del produttore! 
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Versare la massa siliconica e riempire il cucchiaio per non più 
di 2/3. 

 

Posizionare il cucchiaio riempito sui denti dell'arcata inferiore 
e impostare il manico in posizione mediana-sagittale. Il 
paziente deve tirare indietro la mandibola e chiudere, 
posizionando automaticamente il manico in modo tale da 
ottenere il più piccolo morso bloccato possibile. 

 

 

 

Prima del montaggio dellôarco di registrazione per il mascellare inferiore, il silicone deve essere 
lasciato completamente indurire nella cavità orale semiaperta del paziente; attenersi alle 
indicazioni del produttore! A scopo di controllo, si consiglia una prova separata del materiale 
al di fuori della cavità orale. Attenzione ad evitare che il materiale fuoriuscito crei interferenze 
nel settore posteriore. 

 

3.3.1.2. Fissaggio del cucchiaio paraocclusale 

 

Lôutente che utilizza un cucchiaio a copertura occlusale può saltare questo paragrafo. 

Lôutilizzo di un cucchiaio paraocclusale consente lôanalisi degli effetti dellôocclusione sulla posizione 
dellôarticolazione temporomandibolare e sul movimento attorno allôasse cerniera. Le misurazioni delle 
posizioni dei condili (CPM) possono quindi essere effettuate direttamente nella bocca del paziente e 
non più sui modelli di gesso montati. Il cucchiaio paraocclusale si trova al di fuori dellôocclusione; non 
tocca quindi i denti del mascellare superiore, né in intercuspidazione né durante la funzione. 

Per fissare il cucchiaio parocclusale è necessario un 
composito per restauri provvisori (ad es. Protemp II di 3M 
ESPE). 

 

Inoltre, sarà necessario un cemento temporaneo come un 
cemento all'ossido di zinco (ad esempio TempBond di Kerr) o 
un cemento carbossilico (ad esempio Durelon di 3M ESPE). 
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Provare il cucchiaio in bocca piegandone le ali fino a farle 
aderire allôarcata inferiore. Lasciare 1-2 mm di spazio tra i 
denti e il cucchiaio per il silicone. 

 

Posizionare un foglio di cera tra lôarcata superiore e quella 
inferiore e chiedere al paziente di chiudere i denti. Il foglio di 
cera impedisce che la resina venga a contatto con lôarcata 
superiore ed evita il laborioso molaggio della resina nel 
cucchiaio. 

 

Preparare il composito in base alle informazioni del 
produttore. 

  

Caricare con uno strato di resina dello spessore di 2 mm la 
superficie del cucchiaio rivolta verso le superfici labiali e 
buccali dei denti. Attendere che il materiale si indurisca 
leggermente. 

 

Inserire il cucchiaio nella cavità orale del paziente e chiedere 
a questôultimo di chiudere la bocca, senza però che i denti 
dellôarcata superiore tocchino il cucchiaio (controllare). 

Il manico del cucchiaio deve trovarsi sul piano sagittale 
mediano. 

Attendere che il materiale faccia presa, quindi estrarre il 
cucchiaio dalla bocca del paziente. 

 

 














































